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Name of Person Filing:        

(Nombre de la persona que presenta:) 
Address:           

(Domicilio:) 
City, State, Zip Code:          

(Ciudad, estado y código postal:) 
Telephone Number:          

(Número de teléfono:) 
Attorney Bar Number (if applicable):        

(Número de inscripción al colegio de abogados (si corresponde):) 
Representing  Self  Attorney for        

(En representación de X sí mismo o X abogado de) 
 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN      COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN CONDADO XXX) 

 

Case Number:        

(Número de caso:) 
In the Matter of  

Guardianship and Conservatorship of   PETITION FOR PERMANENT 

(En el asunto de      APPOINTMENT OF GUARDIAN AND 

Tutela y curatela de)     CONSERVATOR OF A MINOR 
(PETICIÓN DE DESIGNACIÓN PERMANENTE 

DE TUTOR Y CURADOR DE UN MENOR) 

                                                                     

a Minor / un menor 

  

REQUIRED INFORMATION FROM PETITIONER, UNDER OATH: 
(INFORMACIÓN NECESARIA DEL PETICIONANTE, BAJO JURAMENTO:) 
 

1. INFORMATION ABOUT ME.  I am called the Petitioner: 

 (INFORMACIÓN SOBRE MÍ. Me llamo Peticionante:) 
 

Name / (Nombre):            

 

Address / (Domicilio):           

 
             

OJO: Todos los formularios deberán 

completarse en inglés. De lo contrario, no 

se le permitirá presentar sus documentos 

en la Secretaría del Tribunal. 
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Telephone / (Teléfono):       
 

Date of Birth:         

(Fecha de nacimiento XXX)                    
 

Relationship to the person I say needs a guardian and conservator is:     

(Relación con la persona que considero necesita un tutor y curador es:XXX) 
 

2. INFORMATION ABOUT THE MINOR I SAY NEEDS A GUARDIAN AND CONSERVATOR.  

(INFORMACIÓN SOBRE EL MENOR QUE CONSIDERO NECESITA UN TUTOR Y 

CURADOR.) 

 
The minor is called the proposed ward (for a guardianship) and proposed protected person (for a 

conservatorship): 

El menor se llama pupilo propuesto (para la tutela) y persona protegida propuesta (para la curatela)) 
 

Name / (Nombre):             
 

Address / (Domicilio):           

 

Telephone / (Teléfono):      

 

Date of Birth / (Fecha de nacimiento):     
 

The minor is    married or    unmarried.  

(El menor es X casado o X soltero).  

 

3. PERSON(S) ENTITLED TO NOTICE of the court matter under Arizona law, A.R.S. 14-5207 for 

guardians and 14-5405 for conservators, and to whom I will give notice of this case:  
(LA(S) PERSONA(S) CON DERECHO A RECIBIR AVISO del asunto del tribunal según la ley de 

Arizona, A.R.S. 14-5207 para tutores y 14-5405 para curadores, y a quienes daré aviso de este caso: 
 

Name    Address  Relationship to Person Who I Say  

Needs a Guardian or Conservator 

(Nombre)             (Domicilio)  (Relación con la persona que considero 

necesita un tutor o curador) 
 

A.              
  
B.              
 
C.              
 
D.              
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4. ASSETS OF THE MINOR WHOM I SAY NEEDS GUARDIAN AND CONSERVATOR: (check 

one box) 

(ACTIVOS DEL MENOR QUE CONSIDERO NECESITA TUTOR Y CURADOR (marque una casilla)) 

 
 The Minor has no substantial assets or income. No bond by Petitioner is required; OR 

(X El menor no tiene activos o ingresos sustanciales. No se necesita fianza del peticionante; O 

BIEN) 
 

 The Minor has assets and/or annual income in the approximate amount of $  

 ,  

(X El menor posee activos y/o ingresos anuales por una suma aproximada de $ XXX.   
 

Explain / (Explique en inglés:)          

 
             
 
             

 

5. PERSON TO BE APPOINTED GUARDIAN AND CONSERVATOR (Complete this only if the 

person is a different person than Petitioner):  

(PERSONA A DESIGNAR TUTOR Y CURADOR (Complete esta parte solamente si se trata de una 

persona diferente del peticionante.)) 
 

Name / (Nombre):             

 

Address / (Domicilio):             

 

Telephone / (Teléfono):       

 

Date of Birth / (Fecha de nacimiento):     

 

Relationship to the person I say needs a guardian or conservator:       

(Relación con la persona que considero necesita un tutor y curador:) 
 

 6. INFORMATION REGARDING GUARDIANSHIP and CONSERVATORSHIP.  To the best of my 

knowledge, (check one box): 

(INFORMACIÓN REFERENTE A TUTELA y CURATELA.  A mi mejor saber, (marque una casilla)) 

 
  No Guardian or Conservator has been appointed by Will or by any court order, and no 

court proceedings are pending for such appointment; OR, 

(X No se ha designado tutor o curador mediante testamento ni por orden de un tribunal, además 

no hay procesos pendientes en tribunales para dicha designación; O,) 
  Someone has been appointed Guardian or Conservator or court proceedings are pending. 

(Explain who, when, in what court, and if the appointee is guardian or conservator):  

(X Se ha designado a alguien como tutor o curador o hay procesos pendientes en un tribunal.  

(Explique quién, cuándo, en qué tribunal, además si la persona designada es tutor o curador)) 
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7. REASONS FOR CONSERVATORSHIP: The Minor needs a Conservator because: 

(RAZONES DE LA CURATELA: El menor necesita un curador porque:) 
 

  The Minor owns money or property that requires management or protection, which cannot 

be otherwise provided. 

(X El menor posee dinero o bienes que deben administrarse o protegerse, lo cual no puede 

proporcionarse de otra manera.) 

 
  The Minor may have business affairs, which may be jeopardized or prevented by his or her 

minority. 

(X El menor puede tener negocios que pueden verse en peligro o perjudicados por el hecho de 

que sea menor de edad.) 

 
  The Minor needs funds for his or her support and education and protection is necessary or 

desirable to obtain or provide funds. 

(X El menor necesita fondos para su manutención y educación y la protección es necesaria o 

aconsejable para obtener o proporcionar los fondos.) 

 

 8. REASON FOR REQUESTED PERSON TO BE APPOINTED CONSERVATOR: Either I myself 

or the person requested to be appointed in Paragraph 5 has priority for appointment under 

Arizona Law, A.R.S. §14-5410 because (check one or more that you think apply to the relationship 

to the minor): 

(RAZÓN PARA QUE SE NOMBRE CURADOR A LA PERSONA SOLICITADA: Yo o la persona 

que se solicita designar en el párrafo 5 tiene prioridad para la designación bajo la ley de Arizona, A.R.S. 

§14-5410 porque (marque una o más opciones que considere aplicables a la relación con el menor)) 

 
  Proposed appointee is an individual nominated by the Minor who is fourteen (14) or more 

years of age and who has sufficient mental capacity to make an intelligent choice. 

(X El designado propuesto considera a una persona nominada por el menor que tiene catorce 

(14) años o más y que tiene suficiente capacidad mental para tomar una decisión inteligente.) 

 
  Proposed appointee is the spouse of the Minor. 

(X El designado propuesto es del cónyuge del menor.) 

 
  Proposed appointee is a parent of the Minor. 

(X El designado propuesto es de uno de los padres del menor.) 

 
  Proposed appointee is a person selected by the Will of a deceased parent. 

(X El designado propuesto es de una persona seleccionada por el testamento del padre/de la 

madre fallecido(a).) 

 
  Proposed appointee is a relative of the Minor with whom the Minor has lived for more than 

six (6) months prior to the filing of the Petition. 

(X El designado propuesto es de un pariente del menor con quien el menor ha vivido durante más 

de seis (6) meses antes de presentarse la petición.) 

 
  Proposed appointee has been selected by the person who is caring for the Minor or paying 

benefits to the Minor. 

(X La persona que cuida del menor o paga beneficios al menor ha seleccionado a la persona para 

el designado propuesto.) 
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  Written consent of the parent(s) to the conservatorship. 

(X Consentimiento por escrito del padre/de la madre para la curatela.) 
 

 9. PARENTAL RIGHTS.  All parental rights of custody regarding the Minor have been terminated or 

suspended by: 

(PATRIA POTESTAD.  Toda patria potestad de tutela referente al menor se ha terminado o suspendido 

mediante:) 

 
  Prior court order. (You must provide the court with a certified copy of the order.) 

(X Orden previa del tribunal. (Debe dar al tribunal una copia certificada de la orden.) 

 
  Written consent of the parent(s) to the guardianship. 

(X Consentimiento por escrito del padre/de la madre para la tutela.) 

 
  Abandonment of the Minor for at least six (6) months prior to the filing of this Petition. 

(X Abandono del menor por lo menos seis (6) meses antes de presentarse esta petición.) 

 
  Other circumstances.  Explain: 

(X Otras circunstancias.  Explique:)          

 
             
 
             
 

10. REASONS FOR REQUESTED PERSON TO BE APPOINTED GUARDIAN: (Check one or more 

of the boxes that you think apply to the relationship to the person you say is incapacitated): 

(RAZONES PARA QUE SE NOMBRE TUTOR A LA PERSONA SOLICITADA: (Marque una o más 

casillas que considere aplicables a la relación con la persona que usted indica como incapacitada)) 

 
  Proposed appointee was selected by the Will of a deceased parent.  

(X El designado propuesto es de una persona seleccionada por el testamento del padre/de la 

madre fallecido(a).) 
 

      Proposed appointee was selected by the Minor who is 14 or more years of age. 

(X El designado propuesto es de una persona que seleccionó el menor, quien tiene 14 años de 

edad o más.) 
 

  Proposed appointee is a relative of the Minor and has had care and custody of the Minor 

for at least six (6) months prior to filing this Petition. 

(X El designado propuesto es de un pariente del menor que ha tenido a su cargo el cuidado y la 

tutela del menor por lo menos seis (6) meses antes de presentarse esta petición.) 
 

  Proposed appointee was chosen to be the guardian by someone who is caring for the 

Minor or is paying benefits for the Minor. 

(X Alguien que cuida del menor o que paga beneficios al menor eligió a la persona para el 

designado propuesto.) 
 

  Proposed appointee is a public fiduciary, a professional guardian, conservator, or the 

Arizona Veterans' Service Commission. 

(X El designado propuesto es de un fiduciario público, un tutor, curador profesional o la 

Comisión de servicio de veteranos de guerra de Arizona (Arizona Veterans' Service Commission)) 
 

   The proposed appointee is not related by blood to the Minor and the person will submit a 
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full set of fingerprints to the court required by A.R.S. § 14-5206 within five (5) days of filing 

this Petition. 

(X El designado propuesto es de una persona no consanguínea del menor y la persona presentará 

un juego completo de huellas digitales al tribunal según lo exige la ley A.R.S. § 14-5206 dentro 

de cinco (5) días después de presentar esta petición.) 
 

11. REASONS I AM ASKING FOR A GUARDIANSHIP ORDER: The appointment of a guardian for 

the Minor is necessary or desirable to provide continuing care and supervision of the Minor, and 

is in the best interests of the minor because: (explain): 

(RAZONES POR LAS CUALES PIDO UNA ORDEN DE TUTELA: La designación de un tutor para 

el menor es necesario o aconsejable para dar cuidado continuo y supervisión al menor, además es lo que 

más le conviene porque: (explique en inglés)) 
 

              

 

              

 

              

 

              

 
REQUIRED STATEMENTS TO THE COURT, UNDER OATH OR AFFIRMATION:  (Note: you must 

check each box as true, and all these statements must be true, or you cannot file this Petition) 

(DECLARACIONES NECESARIAS PARA EL TRIBUNAL, BAJO JURAMENTO O AFIRMACIÓN: 
(Nota: debe marcar cada casilla como verdadera, además todas estas aseveraciones deben ser verdaderas, de lo 

contrario no puede presentar esta petición)) 

 

12.  True.  Venue (the court in which you are filing this Petition) is proper in this county 

because the Minor who is said to need a guardianship and conservatorship lives in or is 

present in this county or has assets in this county. 

(X Verdadero.  La sede (el tribunal donde presenta esta petición) es el correspondiente en este 

condado porque el menor que necesita una tutela y curatela vive o está presente en este condado 

o posee activos en este condado.) 
 

13.  True.  The person who is requesting to be the guardian and conservator has completed the 

required document called Affidavit of Person to be Appointed as Guardian and 

Conservator of a Minor and is filing that Affidavit with this Petition as required by Arizona 

law, A.R.S. §14-5106. 

(X Verdadero.  La persona que pide ser tutor y curador ha completado el documento necesario 

llamado Declaración jurada de la persona a ser designada tutor y curador de un menor y 

presenta dicha declaración jurada con esta petición según lo exige la ley de Arizona, A.R.S. §14-

5106.) 
 

14.  True.  I or the person I request to be appointed in Paragraph 5 is a suitable and proper 

person to act as guardian and conservator and is entitled to consideration for appointment 

under Arizona Law, A.R.S. §14-5106, and/or 14-5410. 

(X Verdadero.  Yo o la persona que pido sea designada en el párrafo 5 es idónea y correcta para 

actual como tutor y curador y tiene derecho a consideración para la designación bajo la ley de 

Arizona, A.R.S. §14-5106, y/o 14-5410.) 
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REQUESTS TO THE COURT FOR AN ORDER, UNDER OATH OR AFFIRMATION: 
(SOLICITUDES DE UNA ORDEN DEL TRIBUNAL, BAJO JURAMENTO O AFIRMACIÓN:) 
 

1. Schedule a hearing to determine if a Guardianship and Conservatorship is appropriate; 

(Programe una audiencia para determinar si corresponde una tutela y curatela;) 
 

2. After Petitioner gives notice of the hearing to all interested persons and to those required by law, 

hold a hearing to determine if the Court should order a Guardianship and Conservatorship; 

(Después de que el peticionante dé aviso de la audiencia a todos los interesados y a quienes exija la ley, 

realice una audiencia para determinar si el tribunal debe ordenar una tutela y curatela;) 
 

3. Appoint a Guardian and Conservator of the proposed ward; 

(Designe un tutor y curador del pupilo propuesto;) 
 

4. Make any other orders the Court decides are in the best interests of the proposed ward. 

(Siga todas las otras órdenes que decida el tribunal sean las más convenientes para el pupilo propuesto.) 

 

 

OATH OR AFFIRMATION /(JURAMENTO O AFIRMACIÓN):   
 

The contents of this document are true and correct to the best of my knowledge and belief. 

(La información que aparece en esta documento es correcta y verdadera a según mi leal saber y entender.) 
 

 

 

 

Signature /(Firma)  Date/(Fecha)  

 
Sworn to or affirmed before me this date:  

 (Juardo o afirmado ante mí en esta fecha) 
 

My Commission Expires or Seal below  

(/Mi comisión se vence o Sello abajo ) 

 Deputy Clerk /Notary 

(secretario auxiliar o notario) 

 


